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У медичній культурі багатьох народів магічні 

методи лікування посідали вагоме місце. Магічні 

засоби застосовували паралельно з ліками рос-

линного, тваринного й мінерального походжен-

ня, які взаємодоповнювали лікувальний ефект, а 

тому й досліджувати їх необхідно як один з ком-

понентів народної медицини.  

З усіх видів лікувальної магії, без сумніву, за-

слуговує на окрему увагу науковців вербальна, 

бо саме вона вважається найпоширенішою й 

найдавнішою в усіх слов’ян. За свідченням 

Б.О.Рибакова, замовляння своїм корінням сяга-

ють первіснообщинного ладу [21, с. 138]. Відомі 

ще шумерські, ассиро-вавилонські, давньоіндій-

ські, та давньоєгипетські замови-заклинання, ра-

зом з архаїчними міфами й ритуалами їх знахо-

дять в Африці та Австралії, у сибірських наро-

дів. Магічні й заклинальні формули виявлено 

навіть на найпростіших піктограмах, що були 

поширені, зокрема, у північноамериканських ін-

діанців та в Індонезії. Були спроби пов’язати з 

магією появу давньогерманських рунічних напи-

сів. Ці спроби піддавалися критиці, однак на ко-

ристь такого припущення можуть свідчити не 

лише наявність серед рунічних текстів закли-

нань, а й етимологія [26, с. 517]. Дослідники під-

креслюють зв’язок замовлянь з давніми міфами 

[24, с. 450-451], а також їх особливу роль як 

«найважливішого джерела для реконструкції ос-

новоположних координат міфопоетачного світу, 

зокрема хронотопу самого міфа (тобто властиво-

го міфу способу засвоєння просторово-часової 

єдності)» [24, с. 451]. 

В українців, як зазначав Хв. Вовк, вона (вер-

бальна магія – С.Ш.) так само «мала головну си-

лу» [4, с. 186]. Підтвердженням цьому є численні 

етнографічні матеріали, зібрані науковцями у 

XIX – на початку XX ст., і тому не можемо по-

годитися з позицією тих українських і зарубіж-

них дослідників, які виокремлюють лікувальну 

магію в окремий тип емпіричної медицини, пов-

ністю протилежний «власне народній» тради-

ційно-побутовій медицині 

Більшість українських замовлянь, що дійшли 

до нас, являють собою явище тієї духовної епо-

хи, коли людина вже переходила від усвідом-

лення всеєдності буття до усвідомлення власної 

індивідуальності і своєї унікальності як людини 

[31, с. 19]. Тексти замовлянь ілюструють одно-

часне обожнення рослин і богів, а вихід з хаосу 

розуміють як вихід у світ, регульований богами, 

зазвичай добрими. Віра в те, що злі сили можуть 

обрати своєю жертвою не плем’я, а саме конкре-

тну людину, та ще й таку, яка не порушувала 

своїми діями світового порядку, засвідчує, що 

людина вже вийшла із стадії повного підкорення 

себе племінній організації і звичаям. Саме у цей 

час, на думку В.Ятченка, й виникли українські 

замовляння [31, с. 20]. 

У найдавніших пластах автор замовляння ві-

дчував себе якщо ж не рівноправним, то співуча-

сником у боротьбі зі злом з добрими світових 

силами. Одухотворений цим, він викликає злі 

сили на двобій, у якому допомогав світовий по-

рядок. Подібне спостерігаємо, коли знахар «бере 

в союзники» Ісуса, Бога, Матір Божу, які факти-

чно виступають як втілення сил Добра: «Ішла 

Божія Мати золотим мостом, за нею Ісус Хрис-

тос, да питається: «Куди Ти йдеш?» А вона каже: 

«Іду до народженого, молитвенного, хрещеного. 

– пристріту одмовляти. Пристріт, пристріти, уїд, 

уїдище визиваю тебе, викликаю тебе, висилаю 

тебе, вимовляю тебе, тут тобі не бути, червоної 

крові не пити, жовтої кости не їсти, рабу Божому 

(ім’я) народженому, молитвенному, хрещеному, 

не пудити. – Іди собі на пущі, та на нетри, та на 

сухі ліси, на степи далекі, де люди не ходять, де 

собаки не брешуть, де півні не співають, куди 

людський голос не заходить» [3, с. 6]. 

Зовсім іншу позицію, інший спосіб світо-

сприйняття й дії репрезентують пізніші замов-

ляння й заклинання. Істотно, такі замовляння 

47 ©ǀ  

holis.diana@gmail.com
Typewritten text
 S. Shvydkyi 2013



Science and Education a New Dimension: Humanities and Social Science. 2013, Vol. 6. 

 

транспоновані у молитву, під час якої людина 

просить (не закликає) Бога змилуватись і допо-

могти. Головною дійовою особою виступає вже 

не людина, а Бог, який за власною волею може 

допомогти чи відмовити людині, яка із посеред-

ника перетворюється лише на прохача: «Земле 

земська, водо річкова, а на Землі світ, а в світі 

люди, великі й малі. Допоможи, Господи, ангела 

достать – забрать слід раби Божої (ім’я). Стиши, 

Господи, Землю й Небо, да стиши в моєму тілі й 

душі мій біль. Миколо Угодничку, донеси моли-

тву мою до Бога» [31, с. 20]. 

Адресоване до них прохання нерідко вислов-

люється у формі жорсткої вимоги або заборони, і 

цим виразно імперативним характером замов-

ляння відрізняються від християнських молитв, 

що з’явилися значно пізніше замовлянь як жанру 

і, очевидно, на їх основі. Російський дослідник 

М.Харузін зазначав, що населення у своєму зве-

ртанні до духів, що населяють природу, різко ро-

змежовує молитву і замовляння, яке називається 

просто «слова». Останнє має обов’язкову силу: 

замовляння, вимовлене без помилок, зобов’язує 

до виконання чи невиконання певних дій дух, 

якого замовляння стосується. Молитва має лише 

прохальне значення [27, с. 178].  

Подібні замовляння окреслюють іншу конфі-

гурацію розуміння природи, людини, світу, а та-

кож причин, мотивів і наслідків світових проце-

сів. Отже, й первинний текст замовлянь, що пев-

ною мірою змінював, поступово повністю втрача 

своє смислове навантаження, перетворюються 

на рудимент у власному, хоча зовсім видозміне-

ному вигляді [31, с. 21]. 

Низка замовлянь, призначених впливати на 

явища природи, поповнила у XIX ст. пастуший 

репертуар, який окремими рисами наближався 

до дитячого фольклору. Водночас чимало замов-

лянь, пов’язаних із господарським життям, ви-

конували діти, тобто вони так само увійшли до 

складу дитячого фольклору. Короткі форми 

(прислів’я та приказки), насамперед контекстуа-

льні, є невіддільними від мовленнєвої діяльності 

фольклорні одиниці, поза розмовною чи розпо-

відною ситуацією вони зустрічаються рідко. Ча-

стина пісенних і розповідних жанрів (як і згаду-

вання) перебувала в тісному зв’язку з народним 

віруванням та звичаями і стала самостійною ли-

ше із занепадом обрядної складової. Замовляння 

зберегли тісний зв’язок з магічною дією, а також 

з народним календарем і взагалі з народним ві-

руванням у більшості випадків до недавнього 

часу. Деякі фольклорні жанри не мають генети-

чного зв’язку з обрядовістю. Вони можуть вини-

кати, поширюватися завдяки їх загальнолюдсь-

кому змісту, асоціаціям, які вони породжують, 

злободенності подій, актуальності тощо. До та-

ких фольклорних жанрів відносять ліричні пісні, 

частина розповідної творчості. 

Сукупність замовлянь за формою, змістом і 

функцією різноманітна. Вона містить у собі дав-

ні релігійні уявлення, які належним чином не 

документовано. Межа між трудовими піснями й 

замовляннями настільки нечітка, що відрізнити 

їх одне від одного іноді важко. 

Замовляння мають чимало спільного й з релі-

гійними переказами, легендами, казками. Сам 

поетичний текст тяжіє до легенд, замовляння 

можуть бути лише частиною релігійних перека-

зів. Магічні короткі форми мають спільне і з 

приказками та прислів’ями; подібну структуру й 

лексику мають окремі короткі прокляття й магі-

чні молитви. Ще потрібно зважати на поетичні 

тексти інших жанрів фольклору, що з певної 

причини виступають у позиції замовлянь із від-

повідною атрибутикою й віруваннями. Контак-

тують замовляння також з канонічною церков-

ною літературою та її народними трансформаці-

ями. 

Замовляння тісно пов’язані з народним віру-

ванням і звичаями. Такий зв’язок з позапоетич-

ними чинниками залишив поза увагою їх дослі-

дження у фольклористиці останніх п’ятдесяти 

років, коли аналіз зосереджувався, насамперед, 

на народній творчості, як поетичної й естетичної 

цінності. Існують й інші причини: замовляння 

дуже гетерогенні за своєю формою, вони мають 

чимало таких універсальних особливих складо-

вих, які сприймаються як традиції, притаманні 

іншим етносам. 

Вірування й обряди, як і замовляння, тяжіють 

до народних оповідань, народних пісень, корот-

ких форм, тобто таких жанрів фольклору, які 

мають різноманітні загальні й перехідні форми. 

Місце замовлянь серед цих жанрах визначити 

іноді складно. Частина замовлянь схожа на пісні 

як за формою, так і за змістом; у них помітні 

спільні структурні прийоми, мотиви й поетичні 

образи. У народних оповіданнях замовляння яв-

ляють собою один з архітектонічних прийомів. 

Разом з іншими короткими формами й поетич-

ними засобами вони сприяють створенню ціліс-

ного оповідання. Завдання замовлянь у перека-

зах полягає у визначенні й посередництві магіч-

ної функції. Вони підтримують асоціативно сю-

жет релігійного оповідання, а також виконують 

розважальну й інші функції, що залежить від ви-

кладу й мети оповідання. 

Народні оповідання й замовляння мають ще 

одну спільну рису: замовляння, засновані на ле-

гендах, подібні до казок, що базуються на леген-

дах, а також і духовного репертуару оповідань. 

Замовляння мають багато спільного з корот-

кими формулами, насамперед, у формальній 
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структурі, різняться ж вони ситуацією уживання 

і функцією. 

На розвиток фольклорного жанру впливають 

культурна орієнтація і зміни життя, які спричи-

няють до змін в обрядах і віруваннях. Відповідні 

зміни в народному віруванні, а тому й у фольк-

лорі так само були викликані (дуже схематично) 

такими чинниками: особливе ставлення до при-

роди як до процесу, заснованого на анімістично-

му світосприйнятті, за принципом «як ти мені, 

так я тобі» антропоцентричною орієнтацією. 

Цьому сприяли швидкі зміни в соціальному й 

економічному житті. Як наслідок, у ставленні до 

природи спостерігається зосередження на егоце-

нтризмі: заради власної користі дозволено майже 

все. 

Зміни в господарському житті супроводжува-

лися змінами в обрядах, відповідно звужувалася 

й змінювалася сфера функціонування замовлянь. 

З середини XIX ст. в періодиці й літературі па-

нувало презирливе ставлення до будь-якої магії, 

народного вірування й народної медицини. Із 

зміною обрядів звужувався рівень використання 

замовлянь. Часто вони забувалися до того, як 

зникав сам обряд. Причину вбачаємо у новому 

світогляді й припиненні постійності традицій. 

Отже, замовляння є фольклорним жанром, 

який має контакт з іншими класичними фольк-

лорними жанрами й текстуально самостійну час-

тину, що зберегла генетичні зв’язки з вірування-

ми й обрядами.  

У XIX – початку XX ст. численні замовляння 

були активною складовою народної традиції на-

селення Слобідської України. Обмежена група 

лікувальних замовлянь і замовляння, пов’язані з 

господарським життям, виявилися доволі мобі-

льними і збереглися в активному використанні 

довше за інші жанри усної народної традиції, що 

мають магічну функцію. Соціально-культурні й 

економічні чинники загальмували подальший 

розвиток цього фольклорного жанру (замовля-

льний репертуар дегенерував і почав зникати до 

другої половини XIX ст. – початку активного 

збирання фольклору). Як елемент архаїчної ду-

ховної культури замовляння посідають окреме 

місце серед інших фольклорних жанрів. Замов-

ляння за формою досить різноманітні, причому 

ці різні форми сформувалися упродовж тривало-

го періоду. Замовляння як фольклорний жанр 

перебував у динамічному процесі розвитку: по-

повнювався новими формальними прийомами й 

окремими типами, які поширювалися чи, навпа-

ки, забувалися. Щодо конкретних підвидів, то 

так само відбито динамічні риси: частина раніше 

сформованих замовлянь зникла, змінила функ-

цію чи опинилася на периферії. Замість них і од-

ночасно з ними спостерігаємо формування нових 

видів. Замовляння, що набули широкого вжитку, 

зазнали змін від різнобічного розвитку до зане-

паду. 

За давніми світоглядними уявленнями народу 

замовляння втрачало силу, коли щось забуваєть-

ся чи змінюється в давно усталених формулах. 

На жаль, такі формули знахарі переказували ду-

же неохоче [4, с. 186]. Як зазначав В. Бабенко, не 

всі знахарі погоджувалися проголошувати під 

запис свої шептання, щоб не втратити своєї чу-

додійної сили лікування [2, с. 134]. Завдяки саме 

такій ознаці як усталеність формули чимало за-

мовлянь збереглося у своїй первісній формі. За-

мовляння, як ми вже зазначали, своєрідний і, за 

багатьма ознаками, архаїчний фольклорний 

жанр. Функції замовлянь суто прагматичні, ути-

літарні – засновані на вірі в силу магічної дії 

проголошуваного слова, їх промовляли з метою 

досягти того чи того конкретного результату: 

вилікувати хворого, домогтися взаємності в ко-

ханні, викликати дощ, відвернути град тощо. Ві-

домий французький вчений, етнограф і соціолог 

Клод Леві-Строс зазначав: «Немає підстав сум-

ніватися в дієвості деяких магічних засобів. Але 

очевидно й те, що дієвість магії потребує віри в 

себе, і вона постає в трьох аспектах, які взаємно 

доповнюються: передусім віра чаклуна у дієвість 

своїх прийомів, віра хворого, якого він лікує, або 

жертви, яку переслідує, в могутність чаклуна і, 

нарешті, довіра й вимоги колективної думки, ко-

тра постійно формує щось на зразок гравітацій-

ного поля, всередині якого визначаються й скла-

даються взаємини між чаклуном і тими, проти 

кого він чаклує» [187, с. 158]. 

У багатьох замовляннях Української Слобо-

жанщини ХІХ – початку ХХ ст. виразно висту-

пають елементи давніх язичеських вірувань, від-

гомін тих далеких часів, коли людина одухотво-

рювала природу, поклонялась їй, зверталась за 

допомогою до небесних світил, води, землі – як 

сил, здатних протидіяти лихові, хворобам, зціли-

ти недугу. 

За функціями замовляння можуть розглядати-

ся, про що ми вже зазначали вище, як язичницькі 

молитви. Здебільшого в них є звертання до по-

тойбічних добрих або злих сил, до небесних сві-

тил, різних явищ і предметів. Звертання до сти-

хій, світил, природи, що оточує людину досить 

звичне для народної традиції. Місяць і зорі ко-

ристувалися особливою повагою, пошаною у 

слобожан. У народній традиції вони завжди ви-

кликали і жах, і благоговіння, з ними було 

пов’язано й багато подій у житті людини. Пов-

сякчас до них зверталися при лікуванні хвороб. 

При зціленні багатьох недуг зверталися 

до місяця. Особливою прихильністю у сло-

божан користувався молодий місяць. Саме він 
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вселяв надію у зцілення туберкульозу, зубного 

болю, ревматизму та інших захворювань: «Мо-

лодиче, молодиче, чи був ти в старого, чи болять 

зуби у мертвого? Як у мертвого не болять, то так 

і у (ім’я) не боліли і не щеміли, і закам’яніли» 

[10, с. 37]. Вважалося, що поява на небі молоди-

ка автоматично підсилює магічну силу слова [8, 

с. 29]. У давнину наші предки святкували наро-

дження нового місяця, про що сказано в «Стог-

лаві»: «…Еже есть первый день коегождо меся-

ца, паче же марта месяца празднование велие 

торжественно сотворяю ще […] вжигания огни-

ща на новые месяцы...» [22, с. 266]. 

М. Новикова стверджує, що «особливе зна-

чення у замовляннях має зв’язок місяця із світом 

мертвим. У язичницькому космосі мертві – не 

«поза світом», а в «іншому світі» стосовно жи-

вих, неперехідної границі між світами тут не-

має» [17, с. 201]. Періоди народження нового мі-

сяця вважались періодами активізації нечистої 

сили. Саме вночі демонічні персонажі діють під 

світловою егідою місяця. Для них місяць – це те 

ж саме, що сонце для живих. Місяць – світило 

потойбіччя. А тому й активізація демонічних сил 

відбувається залежно від положення місяця на 

небі, а особливо на «молодика», коли вони свят-

кують народження свого світила. Так, за народ-

ними повір’ями «кожного нового місяця потопе-

льники припливають до того місця, де хто пото-

нув, і купаються при сяйві місяця» [29, Кн.1, с. 

209]. Саме в цей час не радили ходити близько 

біля води [19, с. 62], так як активізуються відь-

ми, бо «як місяць в серп, то чарівниці йдуть на 

границі» [18, с. 47]. Українці вважали, що «кож-

ного нового місяця сходять си упирі і відьми на 

свій сейм» [5, Т.2, с. 105]. Існувало повір’я, що 

положення місяця на небі могло впливати й на 

зовнішній вигляд міфологічного персонажу. У 

підтвердження цього російський дослідник С.В. 

Максимов повідомляв, що ніколи не помираючі, 

при народжені нового місяця водяники й самі 

виглядають молодшими, а на старому місяці пе-

ретворюються на дідуганів [14, с. 321]. 

Аби позбутися зубного болю слобожани звер-

тались до місяця. Зцілення могло відбутися лише 

тоді, коли він був «молодим»: «Молодий моло-

диче! Тобі в сповні, мені в здоров’ї. – Єсть у нас 

три царі: один небесний, другой – земний, а тре-

тій – у лісі. – Як зійдуцця вони землі межувать, 

тоді в народженого, молитвеного (ім’я) зуби за-

болять» [3, с. 2], «Молодиче, молодиче, чи був 

ти в старого, чи болять зуби у мертвого? Як у 

мертвого не болять, то так і у (ім’я) не боліли і 

не щеміли, і закам’яніли» [10, с. 37], «Місяць на 

небі, риба в воді, медвідь в лісі, комарь на криші. 

Як сії четирі братії вмісті сойдутся, тоді у моли-

твеного, хрещеного раба Божого (імя) будуть зу-

би боліти. Нехай вони заніміють, закаменіють, 

затвердіють на віки віків» [3, с. 2]. 

Подібні вірування в животворну силу місяця 

зафіксовані в інших регіонах України. На Льві-

вщині до нього зверталися з проханням про здо-

ров’я: «Месяце на нове, нам на здорове, ворогам 

на без голове» [23, с. 54], «Місяць на небі, заїць 

у дебрі, а струг у воді. Коли всі вони втрьох зій-

дуться, то аби тоді мала моці хороба лише», 

«Молодиче-молодиче, поздоровляю тебе з нове, 

а мені щастя і здоров’я» [23, с. 74]. «Твої ріжки 

вгору, а мені здоров’я в руки й ноги» [20, с. 233]. 

Українці Житомирщини вважали: «Щоб гроші 

були – побачиш молодика, побрязкай в кишені, а 

ще й поплюй на копійку, та й у кишеню, щоб 

зав’язувалося, як в’яжеться місяць, щоб гроші 

зав’язувались, прибували...» [12, с. 4]. У ці дні 

намагалися не ходити з порожнім гаманцем – бо 

весь місяць порожнім буде [28, с. 145]. Інші на-

роди так само зверталися до молодика. Так, на-

селення Мінської губернії у молодика просило 

здоров’я й достатку: «Маладзичок младый, рог 

залатый, дай нам способ и раду до жицця, сабе 

на прыбыток, а нам – на спасенне» [300, с. 191], 

вони вірили, що на молодика гроші в борг не 

можна ні давати, ні брати [16, с. 219]. 

Місяць – магічна астральна сила, повновла-

дний «князь» нічного світу. У деяких замов-

ляннях проявляється його царственість: «Міся-

цю молодий! Було вас три царі: одін царь зєм-

ной, другой – нєбєсний, трєтій – водяной…» [3, 

с. 2]. 

У замовляннях слобожани місяць називають 

Володимиром, Аврамом, Адамом – узвичаєними 

для народної словесності поетичними порівнян-

нями: «Місяцю-Адаме, ім’я тобі Авраме! Дай ті-

ла на ті кості; а як не даси, то прийми мощі!» 

[15, с. 31], «Молодий ти місяць, Володимирь…» 

[10, с. 861], «Місяце Адаме! Був на тім світі…» 

[10, с. 192]. 

У ієрархічній системі небесних світил особли-

ве місце відводили зорі. Звертаючись до зорі, 

найчастіше просили забрати безсоння й дати сон: 

«Заря зарніца, красная дівиця: заря раня, заря пі-

зня, возьми мої крикливці і мої сонливці, понеси 

у чисте поле, у темні ліса. Там вам не гуляти і ро-

зкошувати, новорожденному, хрищенному і мо-

литвянному младенцю (ім’я) спати» [10, с. 492]. 

«Во імя Оця і Сина, і Святого Духа амінь. Не я 

помогаю, сам Господь помогає. Заря, зарніця, 

красна дівиця: заря раня, заря пізня, возьми мої 

крикливці і сонливці, понеси у чисте поле, у те-

мні ліса. Там вам не гуляти і розкошувати, ново-

народженому, хрещеному і молитвенному мла-

денцю (ім’я) спати» [10, с. 492]. 

Вода з найдавніших часів мала неабияке місце 

в лікувальній магії. Це зумовлено тією роллю, 
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яку вона відігравала в житті народу, її реальними 

властивостями, наскрізь суперечливими. По-

перше, цілюща, животворна сила, основа всього 

живого на землі, по-друге – грізна, руйнівна сти-

хія. Але основне її призначення вбачали у зці-

ленні хворого, а тому вона часто фігурує в текс-

тах замовлянь, наприклад: «Вода бігуча, вода 

котюча і вода Іорданська береги потопила і луги 

поломила, народженому, молитвяному, хреще-

ному (ім’я) уроки отходила, а уроки водяні, віт-

ряні і прорізні. Во віки віков. Амінь» [10, с. 35], 

«Помагаєш ти, вода явленая, очищаєш ти, вода 

явленая, і луги, берега і середину! Очищай ти, 

вода явленая, народженого від призору продума-

ного, погаданого, встрічного, водяного, вітряно-

го, жіноцького, парубоцького, дівоцького!» [25, 

с. 56]. 

Позитивне начало в замовляннях має й земля. 

Вона – один із значних елементів просторового 

коду замовлянь. А. Ветухов приводить лікува-

льну формулу, яка генетично виникла з обряду 

каяття землі: «Вибач мені матінко земля, в чому 

згрішив; - каже людина, нахиляючись до землі й 

випрямляючись таким чином від вивиху» [3, 

с. 96]. «Здоров земля Титяно, а вода Оляно! Бла-

гослови мине, Господи, водиці набрати рабу Бо-

жому… » [10, с. 193] 

Звертання до тварин притаманні усім 

слов’янським традиціям. Зазвичай замовляння 

промовляють, коли побачать журавля, упійма-

ють рака, крота, коли приходять до курника, реа-

льно присутні ті персонажі, до яких звертається 

хворий чи знахар. Щоб вилікувати безсоння 

(«нішниці», «мишниці») у дітей, ввечері їх несли 

до курника і звертались до курей. Звертання до 

цих домашніх птахів, на нашу думку, пов’язане 

із їх фізіологічною особливістю – до курника 

вони заходили ще до сутінок, тобто вони раніше 

за всіх тварин «лягали спати». Отже, людська 

спостережливість створила відповідний ореол 

навколо птахів-цілителів: «Чорні кури, білі кури, 

зозулясті кури і семенисті і сідласті, возьмите 

крикливця, плаксивця, і подумані, і погадані, і 

помислені, наслані, переслані, і сонцеві, і доще-

ві, і вітряні, тут тобі не стояти, щирого серця не 

тоншити, жовтої кости не ломити, піди собі де 

гілля неділя, де гуси не ходять, де людський глас 

не заходе. Кури, куриці, візьміть от хрещеной, 

молитвеной (ім’я нішниці)» [10, с. 36]. «Добрий 

вечір кури! Прийшли до вас с крикливицями-

плаксивицями, с нішнивцями, с бізсонницями… 

Дайте нам сон зо всіх 4-х сторон. Рабу Божому 

(такому-то). Ночу півням співати, а дитяти спа-

ти» [2, с. 140]. При лікуванні пліснявки зверта-

лися до свиней: «Вацю, свині, до корита, жаби 

до болота, а пліснявки з рота» [10, с. 191]. 

Хворі на лихоманку намагалися віддати її 

раку: «Пливи, раче, за водою, бери трясцю за 

собою» [6, с. 79]. 

При лікуванні зубного болю зверталися 

до хробака, який, за народними уявленнями, 

точить зуб, наприклад: «У неділю рано ішли 

люде до церкви, а з церкви – додому, випадайте, 

черві, до долу» [9, с. 15]. 

У багатьох замовляннях слобожани звертали-

ся безпосередньо до хвороби: «Бишиха, биши-

ще, болячка, болячище, Нежить, нежитище!» 

[10, с. 36], «Лишай, лишай! З лайном змішай; 

на сучці присне, а цуцик злиже» [10, с. 861], 

«Каженка, каженка, пойді ти до води, кого 

встрєтіш, того і нападі» [3, с. 1], «Пристріт, 

пристрітище, уйід, уйідище…» [3, с. 6], «Соя-

шниці, соняшниці…» [2, с. 135], «Уроки, уро-

чища…» [2, с. 137], «Гризь, гризь, подумана, 

погадана..» [25, с. 87]. Іноді зверталися не до 

хвороби, а до хворого органу, частини тіла, до 

крові, яку не можуть зупинити: «Крово, крово! 

Що тому чоловікові буде, що в неділю стружку 

струже? – Оте й тобі буде, як не перестанеш» [25, 

с. 34]. 

Провідними персонажами, які допомагали 

подолати недуги виступали Бог, Божа Матір, 

християнські святі. Це підтверджує тезу про знач-

ний вплив на них християнства. У замовляннях іс-

нує усталений порядок переліку цих образів зале-

жно від ієрархічного становища. Важливіші й ва-

гоміші постаті із них згадуються раніше: «Госпо-

ди, поможи от крові шептати…» [10, с. 35], «Гос-

поди, милостивий, довготерпеливий, многомилос-

тивий» [2, с. 186], «Присвятая Богородиця, вили-

кая помошниця, св. Миколай угодник, скорий 

поморник, святиї апостоли, станьте на помочі. 

Київські, Охтирські, Печерські, Святогорські, св. 

Митрофан Воронижський, великий помошнику. 

Матерь Божа двохручна, трехручна, поможите, 

благословите од усякой болізні, от уроків. Ви 

вроки, урочища, витряні, водяні, супротивні, 

спитині, ззидині, мужицькі, хлоп’ячі й дівчачі, 

тут вам ни стояти, щирого серця ни тоншити, 

жовтої кости ни ломити, червоної крові ни пити. 

Христами забиваю, молитвами викликаю, визи-

ваю с твоїх плечей, с твоїх рук, с твоїх ніг, с тво-

їх пальців, с твоїх семи десяти су ставців, с твоєї 

голови. Ідіть собі, вроки, врочиці, на очерета, на 

болота, на гнилі колоди, де й вітер не заходе, де 

й півні не співають, де й огні ни горять, ладани 

не курять, християнський глас не заходе. І во вікі 

віків. Амінь» [10, с. 35]. 

Велика група текстів містить звертання 

до міфологічних персонажів, які, за народни-

ми уявленнями, викликають у дітей плач, без-

соння: «Крикливиці, плаксивиці денні, ношні і 

полуношні! Ідіть ви за димами за буйними віт-
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рами, відкіль сонце не сходить і людський глас 

не доходить» [2, с. 135], «Ви крикливці, ви плак-

сивці, підіть у верх, а на мою дитину пішли, Го-

споди, сон да дрімоти», після проголошення тек-

сту замовляння дитину несли «під верх» (під 

димову трубу), струшуючи її головою вниз» [3, 

с. 3]. Адресоване до них прохання нерідко ви-

словлюється у формі жорсткої вимоги або забо-

рони, і цим виразно імперативним характером 

замовляння відрізняються від християнських 

молитв, що з’явилися значно пізніше замовлянь 

як жанру і, очевидно, на їх основі. M.Харузін за-

значав, що населення у своєму звертанні до ду-

хів, які населяють природу, різко розмежовує 

молитву і замовляння, яке називається просто 

«слова». Останнє має обов’язкову силу: замов-

ляння, вимовлене без помилок, зобов’язує до ви-

конання чи невиконання певних дій дух, якого 

замовляння стосується. Молитва має лише про-

хальне значення [27, с. 178].  

Для замовлянь характерна діалогічність, яка 

дає змогу відобразити не лише сам процес зці-

лення від певної хвороби, а й усіх учасників цьо-

го дійства: «Ішла Божія Мати золотим мостом, 

за нею Ісус Христос, да питається: «Куди Ти 

йдеш?» А вона каже: «Іду до народженого, мо-

литвенного, хрещеного. – пристріту одмовляти». 

– Пристріт, пристрітище, уїд, уїдище визиваю 

тебе, викликаю тебе, висилаю тебе, вимовляю 

тебе, тут тобі не бути, червоної крові не пити, 

жовтої кости не їсти, рабу Божому (ім’я) наро-

дженому, молитвенному, хрещеному, не пудити. 

– Іди собі на пущі, та на нетри, та на сухі ліси, на 

степи далекі, де люди не ходять, де собаки не 

брешуть, де півні не співають, куди людський 

голос не заходить [3, с. 6], «Місяце Адаме! Був 

на тім світі? – Був. – Бачив мертвих людей? – 

Бачив. В їх зуби болять? – Не болять. – Так шоб і 

в раба божого не боліли, не щиміли, а як у каміні 

стриміли…» [10, с. 192]. 

Щоб убезпечити, захистити людину від хво-

роби, у замовляннях іноді створюються ситуації, 

які лише у нереальному світі зможуть реалізува-

тись: «Місяць на небі, риба в воді, медвідь в лісі, 

комарь на криші. Як сії четирі братії вмісті сой-

дутся, тоді у молитвеного, хрещеного раба Бо-

жого (імя) будуть зуби боліти. Нехай вони зані-

міють, закаменіють, затвердіють на віки віків» 

[3, с. 2], «Звір у полі, камінь у морі, а місяць на 

небі […] Коли ці три брати зійдуцьця, тоді у но-

ворожденого, хрещеного (ім’я) зуби болітимуть» 

[10, с. 37].  

Важливого значення надавалося часу зціленні 

хвороб. Найкращою порою вважали передсвіта-

нковий час. Вірили також, що вода на світанку 

має цілющі властивості, тому в цей час йшли до 

водоймищ купатися [7, с. 158]. Селяни 

Куп’янського повіту купалися до схід сонця, або 

під час водоосвячення [10, с. 173]. «До схід сон-

ця» у слободі Нікольській Старобільського пові-

ту лікували сухоти [10, с. 191]. Українці вважа-

ли, що на світанку зростають цілющі властивості 

трав: «Йде чарівниці рано і збирайи до схід сон-

цьї звілля і збираї росу» [11, арк. 34]. Вважалося, 

що народитися на світанку – значить забезпечи-

ти собі від народження щасливе та довге життя. 

У той же час в інших народів існувало повір’я, 

що народження на заході сонця не обіцяє дитині 

нічого доброго в житті [1, T.1, с. 205].  

Підсумовуючи сказане, зазначимо, що цей 

вид магії в системі народної медицини слобожан 

посідав значне місце. У більшості текстів замов-

лянь відображено народні уявлення про хвороби 

та методи їх лікування. 
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Treatment spells in the ethnomedicine of the Slobidska Ukraine' population of the XIX – the beginning of the XX 

century 

Abstract: One of the most widespread magical methods of treating of the Slobidska Ukraine population of the XIX – 

the beginning of the XX century, namely spell, is considered in the article on the basis of the study of the ethnograph-

ical sources. The form and image system, the connection with beliefs and rituals of the Ukrainian ethnos are also inves-

tigated.  


